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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৭৯৫

১০/ কুরবানী সে (كتاب الضحايا)
পিরেদঃ ৮৩. কুরবানীর অনুপেযাগী প সংেগ।

باب ما يره من الضحايا

আরবী

نب حيشُر نع ،اقحسو ابدَّثَنَا اح ،ريدَّثَنَا زُهح ،لدٍ النُّفَيمحم نب هدُ البدَّثَنَا عح

النُّعمانِ، ‐ وكانَ رجل صدْقٍ ‐ عن عل، قَال امرنَا رسول اله صل اله عليه وسلم

لاو قَاءخَر لاو ةردَابم لاو لَةقَابم لاو اءروبِع حنُض لاو نذُنَيالاو نيالْع تَشْرِفنْ نَسا

قْطَعي لَةُ قَالقَابا الْمفَم ‏.‏ قُلْت لا قَال اءبضع رذَكا اقحسا ِبلا فَقُلْت ريزُه ‏.‏ قَال قَاءشَر

قَال قَاءا الشَّرفَم ذُنِ ‏.‏ قُلْتخَّرِ الاوم نم قْطَعي ةُ قَالردَابا الْمفَم ذُنِ ‏.‏ قُلْتالا فطَر

تُشَق الاذُنُ ‏.‏ قُلْت فَما الْخَرقَاء قَال تُخْرق اذُنُها للسمة ‏.‏

বাংলা

২৭৯৫. ’আবদুা ইবন মুহাদ নুফায়লী (রহঃ) ...... ’আলী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর কুরবানীর পর চাখ, কান ভাল কের দখেত বেলেছন। আর আমরা

যন কান কানা প কুরবানী না কির, আর আমরা যন এমন পও কুরবানী না কির যার কান সামেনর বা

পছেনর িদক হেত কাটা, অথবা যার কান লালিভােব িচের গেছ।

রাবী যুহাইর বেলন, তখন আিম আবূ ইসহাক (রাঃ)-ক িজাসা কির য, িতিন িক ’আবা সেক িকছু

বেলেছন? িতিন বেলন, না। তখন আিম তাঁেক িজাসা কিরঃ মুকািবলা িক? িতিন বেলনঃ ঐ প, যার কােনর

িপছেনর িদক কাটা। তখন আিম তােক আবার িজাসা কিরঃ মুদািরবা িক? িতিন বেলন, ঐ প যার কােনর

িপছেনর িদক কাটা। তখন আিম তােক আবার িজাসা কিরঃ রাকা িক? িতিন বেলনঃ ঐ প, যার কান

সূণেপ কাটা। তখন আিম পুনরায় িজাসা কিরঃ খারকা িক? িতিন বেলনঃ ঐ প, যার কােনর কান িচ-ই

নই।

English

Narrated Ali ibn AbuTalib:
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The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) enjoined upon us to pay great attention to the
eye and both ears, and not to sacrifice a one-eyed animal, and an animal
with a slit which leaves something hanging at the front or back of the ear, or
with a lengthwise slit with a perforation in the ear. I asked AbuIshaq: Did he
mention an animal with broken horns and uprooted ears? He said: No. I said:
'What is the Muqabalah ?' He replied: 'It has been cut from the back of its
ear.' I said: 'What about the Sharqa'? He replied: 'The ear has been split.' I
said: 'What about the Kharqa'? He replied: 'A hole is made (in its ears) as a
distinguishing mark.'"

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আলী ইবনু আবী তািলব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=34903

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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